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Wireless Repeater Plus
User Manual

For DS-PR1-WE(B):
EN 50131-1:2006 + A1:2009 + A2:2017 + A3:2020

EN 50131-3:2009
EN 50131-5-3:2017

EN 50131-6:2017+A1:2021
EN 50130-4:2011 + A1:2014

EN 50130-5:2011
Security Grade(SG)2

Environmental Class(EC) II

DS-PR1-WE(B)
DS-PR1-WB(B)
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ENGLISH

Specification

APPEARANCE
1. Fault Indicator 2. Signal Strength Indicator 3. Power Indicator
4. Tamper Switch 5. Serial Port 6. Power Interface
7. Power Switch

ENROLLMENT
INSTALLATION
I. Check signal strength.
II. Install the device.
a. Route the cable through the cable hole.
b. Mount the device.

Note: It is recommended to install it vertically. If it is installed horizontally, the
signal will be attenuated.

UD36311B-D

CAUTION
1.This equipment isnot suitable for usein locations wherechildren are likely to be present.
2.The equipment shallnot be exposedto dripping or splashing andthat no objects filledwith liquids,such as vases,shallbe placed on
the equipment.

3.No naked flamesources, such as lighted candles, shouldbe placed ontheequipment.
4.The equipment hasbeen designed, whenrequired, modified for connectionto an IT power distribution system.
5.Ensure correct wiringof the terminals forconnection to an ACmains supply.

indicates hazardous liveand the externalwiring connected to the terminals requires installation by an instructedperson.

ACHTUNG

1.Das Gerät istnicht für denEinsatz anOrtengeeignet, andenensichwahrscheinlichKinderaufhalten.
2.Das Gerät vortropfendenoder spritzendenFlüssigkeitenschützen.Auf demGerät dürfenkeinemit Flüssigkeit gefülltenObjekte, wie
z.B.Vasen, abgestelltwerden.
3.Stellen Sie keineoffenenFlammen(wiebrennende Kerzen) auf demGerät ab.
4.Das Gerät wurde, falls erforderlich, fürdenAnschluss aneinIT-Stromverteilungssystem angepasst.
5.AchtenSie aufdie korrekte Verkabelungder KlemmenfürdenAnschluss aneinWechselstromnetz.

weist auf einegefährliche Spannung hin,dieexterne Verkabelungmuss von einerFachkraftvorgenommen werden.

ATTENZIONE

1.Si sconsiglia l'utilizzodell'attrezzatura in ambienti in cui possonoessere presenti bambini.
2.L'attrezzatura nondeveessere esposta aschizzio gocciolamentidiliquidi; allo stesso modo,nonsidevono poggiare sull'attrezzatura
oggetti contenenti liquidi, adesempiovasi.

3.Non collocare sull'attrezzaturasorgenti di fiammelibere, quali candeleaccese.
4.L'attrezzatura è stataprogettata per poteressere modificata, incasodinecessità,per ilcollegamento a unsistemadialimentazione
elettrica IT.

5.Verificare il correttocablaggio dei terminaliprima di effettuare laconnessione all'alimentazione CA.

indica il rischiodiscosseelettriche e cheil cablaggio esternoconnesso aiterminalideve essere installato dapersonalequalificato.

ADVERTÊNCIA

1.Este equipamento nãose adequa autilização em locaisonde a presençade crianças sejaprovável.
2.O equipamento nãodeverá ser exposto aderrames ou salpicosde líquidos enenhum objeto quecontenha líquidos, comovasos,
deverá ser colocado sobreo equipamento.

3.Não deverão ser colocadasfontes de chama livre, como velasacesas, sobre oequipamento.
4.O equipamento foi concebido para sermodificado para ligaçãoa um sistemade distribuição deenergia IT.
5.Certifique-se de quea cablagem dos terminaisfoi efetuada corretamentepara ligação auma fonte dealimenta CA.

indica tensão perigosa, porisso, a cablagemexterna ligada aos terminaisexige a instalaçãopor um técnico qualificado.

VOORZICHTIG

1.Deze apparatuur is nietgeschikt voor gebruikop locaties waarwaarschijnlijk kinderenaanwezigzijn.
2.De apparatuur magniet wordenblootgesteldaandruppels of spetters enermogengeenvoorwerpengevuldmet vloeistoffen,zoals
vazen, opdeapparatuur wordengeplaatst.

3.Plaats geenbronnenmet openvuur,zoals brandende kaarsen,ophet apparaat.
4.Indien nodig isde apparatuur aangepastvoor aansluiting opeen IT-stroomdistributiesysteem.
5.Zorg voor dejuiste bekabeling vande klemmen vooraansluiting op eenwisselstroomnet.

geeft gevaarlijke spanningaanen deexterne bedrading dieopde terminalsis aangesloten,moetworden geïnstalleerd dooreen
persoondiehiervoor is opgeleid.

UPOZORNĚNÍ

1 .Toto zařízení nenívhodné pro použití vmístech, na kterýchse mohou vyskytovatděti.
2.Zařízenínesmíbýtvystaveno kapajícínebostříkajícívodě a nesmísena něj pokládatpředměty s tekutinami, jako jsou vázy.
3.Na zařízenísenesmípokládat zdrojeotevřenéhoohně jakonapříkladhořícísvíčky.
4 .Totozařízení bylonavrženoa vpřípadě potřeby upravenok připojenído rozvodnéhosystémuIT.
5 .TPři připojení kezdrojistřídavéhoprouduzajistěte správnézapojenísvorek.

označuje nebezpečné kabelypodnapětím nebopodproudem.Připojeníexterníkabeláže ke svorkámproto musíprovádět
vyškolená osoba.

VIGYÁZAT

1.Ez a készüléknem használhatóolyanhelyen, aholgyermekek lehetnek jelen.
2.A készüléket védenikellcsöpögő vagy fröccsenővízés folyadékok ellen.Nehelyezzenvizet tartalmazóedényt, tárgyat, pl.vázát a
tetejére.

3 .Tilos a készülékennyílt lángforrást, pl.gyertyát elhelyezni.
4.A készülék úgyvankialakítva, hogyszükség eseténITbesorolásútápfeszültség-elosztórendszerhezcsatlakoztatható.
5.Ügyeljen a váltakozóáramúhálózatifeszültségforráshoz csatlakozóérintkezők megfelelőbekötésére.

jelveszélyes feszültség jelenlétére utal, ezérta kapcsokhoz csatlakozókülsővezetékek bekötésétcsak megfelelőenképzettszemély
végezheti.

PRECAUŢIE

1.Acest echipament nueste potrivit pentruutilizarea în locuriunde este posibil să fie prezenţicopiii.
2.Echipamentul nu trebuie să fieexpus la picurare sau la stropire, astfelcă niciunobiectumplut culichide,cum ar fivazele, nutrebuie
să fie plasat peechipament.
3.Nuplasaţipe echipament surse deflacără deschisă, cumar filumânăriaprinse.
4.Echipamentula fost proiectat şimodificat, încazde necesitate, pentruconectarea la unsistem de distribuţiea energieielectrice IT.
5.Asiguraţi conectarea corectăa terminalelor pentruconectarea la oreţea de curentalternativ.

indică pericolreal, iar cablajulexternconectat la terminalenecesită instalarea decătre o persoanăinstruită.
végezheti.

ΠΡΟΣΟΧΗ

1.Αυτός ο εξοπλισμόςδεν είναι κατάλληλοςγιαχρήση σε τοποθεσίες όπουείναι πιθανό ναπαρευρίσκονταιπαιδιά.
2.Ο εξοπλισμός δενπρέπει να εκτίθεται σεσταγονίδια ή πίδακεςυγρών και δενπρέπει επίσης νατοποθετούνται πάνω στον
εξοπλισμό αντικείμενα γεμάτα μευγρά, όπως βάζα.
3.Καμίαγυμνή φλόγα, όπωςαναμμένακεριά, δενπρέπεινατοποθετείταιπάνω στον εξοπλισμό.
4.Οεξοπλισμός έχεισχεδιαστεί ώστε νατροποποιείται για σύνδεσησε ένα σύστημαδιανομής ισχύος IT,όταν απαιτείται.
5.Διασφαλίστε τησωστήκαλωδίωσητων τερματικώνγια σύνδεση μεκεντρικήπαροχήρεύματοςAC.

υποδηλώνει επικίνδυνη τάσηκαι η εξωτερικήκαλωδίωση που είναισυνδεδεμένη στα τερματικάαπαιτείεγκατάσταση
από εξουσιοδοτημένο άτομο.

végezheti.

ОБЕРЕЖНО

1.Це обладнання непідходить для використанняу місцях, деможуть перебувати діти.
2.Не допускайте потраплянняна обладнання крапельчи бризок.Ніколи неставтенаобладнання предмети, наповненірідиною,
як-от вази.

3.Забороняєтьсярозміщувати наобладнанніджерела відкритого вогню, як-отсвічки, які горять.
4.Обладнання спроектоване, аколи це необхідно,змінено для підключеннядо комп’ютерної системирозподілення живлення.
5.Виконайте правильне підключеннядротів від клем пристроюдорозетки живленнязмінним струмом.

вказує на наявністьнебезпечноїелектричноїенергії. Зовнішнідроти повинніпідключатися доклемпроінструктованою особою.

OPREZ

1.Ova oprema nijepogodna za upotrebuna mestima nakojima borave deca.
2.Oprema ne smebiti izložena kapanju ili prskanju, ana nju sene smeju stavljati predmeti koji sadrže tečnost, poput vaza.
3.Na opremu sene smeju stavljati izvori otvorenog plamena,poput upaljenih sveća.
4.Oprema je dizajnirana takoda se popotrebi može modifikovati za povezivanje na ITsistem za distribuciju električne energije.
5.Terminali moraju biti ispravno ožičeni zapriključenje na izvornaizmenične struje.

označava opasnost po život,a eksterno ožičenjepovezano sa terminalima morainstalirati za to obučenaosoba.

FORSIKTIG
1.Dette utstyret er ikkeegnet for brukpå steder hvor deter mulighet for atbarn oppholder seg.
2.Utstyret må ikkeeksponeres for drypp eller sprut,og det må ikkeplasseres væskefylte gjenstander, somfor eksempel vaser, på
utstyret.

3.Åpne flammer, som foreksempel stearinlys, må ikke settes påutstyret.
4.Utstyret er utformet og tilpassetet IT-strømdistribusjonssystem.
5.Kontroller at terminalene er riktigkablet for tilkobling tilen likestrømforsyning.

angir farlig spennigog den utvendige kablingensom er koblet til terminalene krever montering aven fagperson.

ENGLISH

DEUTSCH

ITALIANO

PORTUGUÊS

NEDERLANDS

ČEŠTINA

MAGYAR

ROMÂNĂ

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

УКРАЇНСЬКА

SRPSKI

NORSK

ATTENTION

1.Cet équipement n’est pasadapté à unusage dans lesendroits où desenfants sont susceptiblesd’être présents.
2.L’équipement ne doitpas être exposéaux gouttes ouaux éclaboussures et aucun objetrempli de liquide, comme un vase, nedoit
être placé sur l’équipement.

3.Aucune source de flammenue, telle que desbougies allumées, nedoit être placée surl’équipement.
4.L’équipement a été conçu, lorsque nécessaire, etmodifié pour être connectéà un systèmeà neutre impédant.
5.Assurez-vous d’effectuer uncâblage approprié desbornes pour unbranchement à une alimentationsecteur.

indique une tensiondangereuse. De ce fait, le câblage externeconnecté aux bornesnécessite d’être installépar une personnequalifiée.
PRECAUCIÓN

1.Este equipo noes adecuado parautilizarlo en lugaresdonde pueda haber niños.
2.Nose expondráelequipo a goteos nisalpicaduras y nose colocaránsobreél objetos llenosdelíquidos, comojarrones.
3.Nocoloque llamas abiertas,comovelas encendidas,sobre elequipo.
4.Elequipo hasido diseñado, cuandoes necesario, conmodificaciones para conectarloa un sistemade distribución dealimentación
eléctrica para equipos informáticos.

5.Asegúrese de queelcableadodelos terminales para la conexiónauna fuente de alimentaciónde CA seacorrecto.

Indica circuitos bajo tensión(peligro de electrocución)yque la instalacióndel cableado externoconectado a losterminales debe estar
a cargo deuna persona cualificada.

CUIDADO
1.Este equipamento nãoé adequado parauso em locaisonde possa haver crianças.
2.O equipamento nãodeverá ficar exposto agotas ou respingose nenhum objetocom líquido, comoum vaso, deverá sercolocado no
equipamento.

3.Nenhuma fonte dechama desprotegida, comovela acesa, deveser colocada sobre oequipamento.
4.O equipamento foiprojetado para, quandonecessário, ser modificadopara conexão aum sistema dedistribuição de energiade TI.
5.Certifique-se de quea fiação dos terminaisestá correta paraconexão à correnteelétrica CA.
6.Este equipamento nãotem direito àproteção contra interferênciaprejudicial e nãopode causar interferênciaem sistemas
devidamente autorizados. Paramaiores informações, consulteo site daANATEL – www.anatel.gov.br

Indica parte sob tensão, e ocabeamento externo conectadoaos terminais requer a instalaçãopor uma pessoa treinada.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

1.Данное устройство непредназначено для использованияв тех местах, где могут находитьсядети.
2.Устройство не должноподвергаться воздействию капельи брызг; недопускается ставить нанего предметы, наполненные
жидкостью, например, вазыс цветами.

3.Неставьтенаустройство источники открытогоогня, например горящиесвечи.
4.Оборудование разработано такимобразом, чтобы принеобходимости его можнобыломодифицировать дляподключения к
ИТ-системе распределенияэлектроэнергии.

5.Проверьте правильность подключенияклемм к сетипеременноготока.

– указывает наопасное напряжение. Подключениевнешних кабелей кклеммам должно бытьвыполнено квалифицированным
персоналом.

DİKKAT
1.Bu ekipman çocuklarınolma ihtimalinin bulunduğuyerlerde kullanım içinuygun değildir.
2.Ekipman, damlayanveyasıçrayansıvılara maruzbırakılmamalıve ekipmanınüzerine vazo gibiiçisıvıdolu nesnelerinkonulmamasına
dikkat edilmelidir.

3.Ekipmanınüzerine yananmum gibiaçık alev kaynaklarıkonulmamalıdır.
4.Ekipman gerektiğinde BT güçdağıtım sistemine bağlanmaküzere değiştirilmiştir.
5.AC şebeke kaynağına bağlantı için terminallerin doğrukablo tesisatına sahipolduğundan emin olun.

simgesi terminallere bağlı tehlikeliakım ve haricikablo tesisatınıneğitimlibir kişi tarafındankurulmasıgerektiğini gösterir.

ADVARSEL

1.Udstyret er ikkeegnet til brugpå steder, hvordet er sandsynligt,at børn ertil stede.
2.Udsæt ikke udstyret for dryp ellersprøjt, og placér ikke genstande medvæske, såsom vaser,oven på udstyret.
3.Placér ikke kildermed åben ild, såsomet tændt stearinlys,oven på udstyret.
4.Udstyret kanefterbehov ændres til tilslutning til etstrømfordelingssystem med klassifikation IT.
5.Sørg for korrektkabelføring af terminalernefor tilslutning tilen strømforsyning medvekselstrøm.

angiver tilstedeværelsen affarligstrøm, ogtilslutning af eksterneledninger til terminalerne kræverudførelse af enfagmand.

PRZESTROGA

1.Urządzenie nie powinnobyć używane wlokalizacjach, w którychmogą przebywać dzieci.
2.Nie wolno dopuścićdorozlania cieczyna urządzeniu.Nie wolnoustawiać naurządzeniunaczyńnapełnionychcieczą, takichjak
wazony.
3.Nie wolno umieszczaćna urządzeniu źródełnieosłoniętegopłomienia, takich jak zapalone świece.
4.Urządzenie zostało zaprojektowanew sposóbumożliwiającyprzystosowanie do zasilaniaz siecielektrycznej wkonfiguracjiIT.
5.Należy upewnić się,że przewody sąprawidłowopodłączone dozłączy siecielektrycznej.

oznacza niebezpieczne napięcieikonieczność podłączania przewodówzewnętrznychdo złączy przezwykwalifikowanąosobę.

POZOR
1 .Toto zariadenie nie je vhodné na používaniena miestach, naktorých sa môžuvyskytovať deti.
2.Zariadenie nesmie byťvystavené kvapkajúcim anistriekajúcim kvapalinám ana zariadenie sa nesmúumiestňovať žiadne predmety
naplnené kvapalinou, napríkladvázy.

3.Na zariadenie sa nesmúumiestňovať žiadne zdrojeotvorenéhoohňa, napríkladzapálené sviečky.
4.Zariadenie bolonavrhnutétak, aby sav prípade potrebydaloupraviť napripojenie k ITsystémurozvodunapájania.
5.Zaistite správne zapojeniekoncoviek pripripojeník prívodustriedavéhosieťovéhonapájania.

označuje nebezpečnú kabelážpodnapätím apri pripájaníexternej kabeláže kukoncovkámmusí inštaláciu vykonaťkvalifikovanáosoba.

OPREZ
1.Ova oprema nijeprikladna za upotrebu namjestima gdje ćedjeca vjerojatno bitiprisutna.
2.Oprema ne smijebiti izložena kapanjuili prskanju i naopremu se nesmiju stavljati predmetinapunjenitekućinama, kao što suvaze.
3.Na opremusene smijustavljati izvoriotvorenog plamena,poput upaljenihsvijeća.
4.Oprema je dizajnirana,prema potrebi, izmijenjenaza povezivanje s IT sustavom distribucijeelektrične energije.
5.Osigurajte ispravnoožičenjeterminala za spajanjena mrežninapon.

označava opasno ožičenjepodnaponom ivanjsko ožičenjespojenona terminale zahtijevaugradnju odstraneobučene osobe.

POZOR

1.Ta oprema niprimerna za uporabona območjih, kjer sebodo verjetno zadrževali otroci.
2.Oprema ne smebiti izpostavljena kapljanjuali pljuskanju inna opremo nesmete postavljati predmetov,napolnjenih s tekočino, kot
so vaze.

3.Na opremo nesmete postavljati virov odprtegaognja, kot soprižgane sveče.
4.Oprema je bilapo potrebi zasnovana,prilagojena za priklopna IT-sistem zadistribucijo električne energije.
5.Poskrbite za pravilno ožičenjeterminalov za priključitev naelektrično omrežje z izmeničnimtokom.

označuje nevarno napetost in zunanje ožičenje,priključeno na terminale, zahtevanamestitev s straniusposobljene osebe.

VARNING

1.Utrustningen är inte lämplig för användning påplatser där det kan finnasbarn.
2.Utrustningen får inteutsättas för dropp eller stänk,och inga föremål fyllda med vatten, såsom exempelvis vaser, fårplaceras på
utrustningen.

3. Ingen öppen eld, såsom tända ljus, fårplaceras på utrustningen.
4.Utrustningen har utformats, för att vid behovkunna ändras för anslutning till ett IT-system för kraftdistribution.
5.Kontrollera att anslutningarna förnätspänningen är korrektutförda.

markerar farlig strömförandeoch extern inkoppling tillanslutningarna som kräver installation av en utbildadperson.

ВНИМАНИЕ

1.Оборудването не еподходящо за употребана места, къдетоможе да бъде достигнатоот деца.
2.Оборудването не трябвада се излагана капки илипръски вода, ивърху него нетрябва да сепоставят предмети, пълнис
течност, като напримервази.

3.Върху оборудването не трябва да сепоставят източници наоткрит пламък, катонапример свещи.
4.Оборудването е проектиранотака, че принеобходимост да може да бъде модифицираноза свързване къмИТ система за
захранване.

5.Осигурете правилно окабеляванена клемите засвързване към електрическатамрежа с променливток.

обозначава опасно напрежениеи означава, чевъншното окабеляване наклемите трябва дабъде свързано отквалифицирано
лице.

FRANÇAIS

ESPAÑOL

PORTUGUÊS (BRASIL)

РУССКИЙ

TÜRKÇE

DANSK

POLSKI

SLOVENČINA

HRVATSKI

SLOVENŠČINA

SVENSKA

БЪЛГАРСКИ

7 Times

Tamper-proof 1, Front and Back

Auto paring Supported

Power switch 1

RF method Two way communication

RF frequency DS-PR1-WE(B): 868 Mhz / DS-PR1-WB(B): 433 Mhz

Power supply 100 VAC to 240 VAC

Battery type Built in lithium battery

Battery life span Up to 24 hours

LEDs status 3, cloud (green/red), power
(green), fault (amber)

Operation temperature -10 °C to +55 °C
(The battery can not be charged at temperature lower than 0 °C
or higher than 50 °C, please make sure the adapter is connected)

Operation humidity 10% to 90%

Shell material Plastic

Dimension (W×H×D) 170 × 170 × 38.9 mm

Weight 526.5 g

Color

Low battery voltage
PSU type

Current
Max. current: 290 mA
Average current: 160 mA

3.7 V
Type A

White

Installation method Wall mounting

More Languages


